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Понятие интертекстуальности является 
предметом исследований в области линг­
вистики и искусствоведения на протяже­

нии многих лет. Для современного этапа развития 
песенного искусства характерно смешение жан­
ров, новое прочтение «старых» текстов. �

В научной литературе существуют различ­
ные подходы к пониманию интертекстуальности. 
Ю. П. Солодуб трактует интертекстуальность как 
связь между двумя художественными текстами, 
принадлежащими разным авторам и во временном 
отношении определяемыми как более ранний и бо­
лее поздний [3, с. 51]. Интертекстуальность нахо­
дит свое выражение в различных формах тексто­
вых взаимодействий. Значительный интерес при 
этом представляют реминисценции как формы ин­
тертекстуальных связей. Согласно В. Е. Хализеву, 
реминисценции — это «образы литературы в лите­
ратуре» [4, с. 78]. Е. Н. Золотухина дополняет оп­
ределение В. Е. Хализева, объясняя реминисцен­
цию как буквальное или близкое к буквальному 
воспроизведение какого-либо фрагмента одного 
текста в другом [2, с. 45]. 

В рамках данной работы явление реминисцен­
ции рассматривается на примере двух текстов раз­
личных литературных жанров. Материалом для 
исследования послужили два произведения не­
мецкой культуры, а именно более ранний во вре­
менном соотношении текст сказки братьев Гримм 
«Йоринда и Йорингель» (1812) и более поздний 
текст песни-баллады «Йоринда» (2019) группы 
Faun. В данном случае мы имеем дело с изменени­
ем как литературного жанра, так и целевой груп­
пы: сказка в первую очередь направлена на детей, 
песня-баллада рассчитана на взрослую аудиторию. 
В качестве критериев сравнительного анализа двух 
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текстов определены следующие: литературные 
персонажи, организация времени, сюжетная ком­
позиция и языковые особенности.

Главными героями сказки выступают одино­
кая злая волшебница, Йоринда, невеста Йорингеля 
и Йорингель. В тексте баллады главное действую­
щее лицо и рассказчик — Йорингель. Остальные 
герои сказки в балладе не упоминаются. Отметим, 
что происходит смена рассказчика: с нейтрального 
в форме 3-го лица в сказке: «Damit sie nun einsma­
len vertraut zusammen reden könnten...», — на Я-рас­
сказчика в форме 1-го лица в балладе: «An jenem 
Tag im Mai wollten wir...»

Сюжетная композиция баллады отличается 
от оригинальной повествовательной структуры 
сказки. Основное внимание смещено с описания 
внешних действий героев в сказке на описание 
их мыслей и чувств в балладе. Хронология собы­
тий также изменена за счет использования рет­
роспекции, которая в данном случае способству­
ет перестановке временных планов повествования 
[1, с. 44]. Изменение хронологии прослеживается 
в двух случаях: 1) в предпоследней строфе песни-
баллады, которая отсылает слушателя к началу 
сюжета сказки, когда влюбленные по неосторож­
ности подходят к замку колдуньи и что становится 
роковой ошибкой; 2) в заключительной строфе, ко­
торая формирует кольцевую композицию, возвра­
щая слушателей к начальной сцене как сказки, так 
и баллады — к прогулке влюбленных по лесу.

Каждому произведению присущи языковые 
особенности, обусловленные временными рамка­
ми создания и целевой аудиторией. Текст сказки 
отличается широким применением архаичных гра­
фических форм слов, таких как Schloß, mußte, daß, 
wußten, а также устаревшими грамматическими  
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формами глагола warden, в то время как песня на­
писана в соответствии с современными нормами 
грамматики и орфографии немецкого языка. 

Синтаксически оба текста характеризуются 
использованием сложных предложений и паралле­
лизмов. В сказке параллелизм достигается преиму­
щественно за счет использования многочисленных 
однородных сказуемых : ... und dann schlachtete sie, 
kochte und briet es. В песне-балладе параллельные 
конструкции создаются с помощью существитель­
ных: Unsere Liebe wird kein Zauber brechen; Unsere 
Liebe ist stark wie ein Fels.

Центральное место в балладе, в отличие от 
сказки, занимают мысли и чувства героя, что от­

ражается в широком использовании метафор, ги­
пербол и сравнений: «Unsere Liebe ist stark wie ein 
Fels, frei wie ein Vogel und so groß wie das Him-
melszelt».

Таким образом, проведенный анализ позволя­
ет сделать вывод о том, что песня-баллада Jorinde 
группы Faun выступает ярким примером реали­
зации такого механизма интертекстуальности, 
как реминисценция. Изменения в более позднем 
тексте песни-баллады, обусловленные временем 
создания, жанром и направленностью на другую 
целевую группу, отражаются на содержательном, 
композиционном и языковом уровнях произве­
дения.
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